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Из окна кабинета Яну Уэнтворту открывалось мрачное 
утреннее небо и покатые холмы Стэмфорда, укрытые
остатками ночного тумана. Еще не было восьми, а он

уже несколько часов как проснулся и корпел над бухгалтер-
скими книгами, силясь притупить полосовавшие его кин-
жальные мысли. На серьезные дела, как всегда, не хватало со-
средоточенности, но он был рад уже тому, что жив и не пьян.
Время лечит любые раны, по крайней мере так говорят.

Стук в дверь заставил Яна подскочить, и в руке у него звяк-
нула о блюдце чашка с чаем. Он сомневался, что когда-нибудь
перестанет вздрагивать при малейшем шуме, даже в  соб-
ственном доме.

— Войдите, — гаркнул он через плечо.
Брэтэм, его дворецкий, переступил порог.
— Прошу прощения, ваша светлость, но посыльный при-

вез вам записку.
Ян нахмурился и обернулся.
— Так рано?
— Сказано — срочно, — ответил Брэтэм, стареющее лицо

которого не выдавало никаких эмоций. — Курьер скакал всю 
ночь.

Первая мысль Яна была о семье, поскольку его сестра Ай-
ви должна была в этом месяце родить второго ребенка. Встре-
воженный, он поставил чашку и блюдце на стол.

— Я возьму, — сказал Ян. Сделав три шага, он встретился
с дворецким на середине комнаты и протянул руку за письмом.

Брэтэм отдал ему конверт и поклонился.
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— Подбросить дров в камин, ваша светлость? Здесь доволь-
но холодно.

Ян этого не заметил.
— Да, — рассеянно бросил он.
Повернувшись, Ян подошел к окну, к свету, разорвал кон-

верт и одним ловким движением извлек из него листок бу-
маги.

Развернув послание, он обнаружил, что это вовсе не то, че-
го он боялся. А гораздо хуже. Одна-единственная строчка с аб-
солютно неожиданным сообщением: «Она вышла из траура».

Реакция наступила только спустя пять секунд. В один миг 
изменилось все его будущее.

Выпрямившись, Ян снова устремил взгляд в окно.
— Брэтэм, пришлите еще один чайник и  добротный за-

втрак. Пожалуй, сосиску и яйца. Потом скажите Каммингсу, 
чтобы предупредил слуг на Таррингтон-сквер, что мы при-
едем не позднее чем через две недели.

Железная кочерга с грохотом упала на каминную решетку.
— Сэр?
У Яна дрогнули кончики губ. Его верного дворецкого бы-

ло не так-то просто удивить.
— Этот сезон мы проведем в Лондоне, — почти шепотом 

проговорил он.
К дворецкому все никак не возвращался дар речи. Нако-

нец Брэтэм прочистил горло.
— Разумеется, ваша светлость. Чай и завтрак сию минуту.

Что-нибудь еще?
Ян едва уловимо покачал головой. Через несколько секунд

дворецкого не было в комнате.
На востоке над пастбищем еще клубился туман, но утрен-

нее солнце уже осушало землю поцелуями.
Ян смял записку в кулаке.
Она вышла из траура…
Теперь он тоже вышел.
Да. Время пришло.
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Внутри так темно, так холодно, и он всхлипывает во сне. 
Мне бы очень хотелось, но я не могу ему помочь…

Лондон, 1856 год

Мать всегда обвиняла ее в излишней капризности, го-
ворила, что она недостаточно прагматична для бла-
городной леди, но для Виолы, носившей в девиче-

стве фамилию Беннингтон-Джонс, те дни давно минули. 
Похоронив мужа, лорда Генри Крессуальда, барона Чешира,
всего через одиннадцать месяцев после свадьбы, она сумела
избежать ужасов прошлого, родив сына, Джона Генри. Живя 
одинокой вдовой, Виола без памяти полюбила ребенка, но те-
перь, когда ей исполнилось двадцать три, официальный тра-
ур закончился, и сегодня вечером она начнет выходить в свет, 
как приличествует благородной леди. Ее лучшая подруга,
Изабелла Саммерленд, единственная дочь графа Тенби,
устраивала великолепные вечеринки, и теперь она могла по-
являться на них во всем блеске. Для Виолы этот сезон должен
был стать дебютом, которого она в свое время лишилась.

Разумеется, на кону стояло больше, чем ее тяга к обществу 
или желание время от времени потанцевать и попить чаю, 
приправленного свежими сплетнями. Виоле нужно было вра-
щаться в элитных кругах, чтобы со временем помочь сыну за-
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нять высокое положение в обществе. Да, Джону Генри всего
четыре года от роду, но, будучи сыном барона, он заслужи-
вал лучшего. Пусть сама она всю жизнь будет прозябать в те-
ни тщательно скрываемых тайн, но его будущего они не
омрачат. Она дала себе слово, когда мальчик появился на свет. 
Она всегда будет осторожной и сделает все необходимое, чтобы
защитить его репутацию. Даже Изабелла, ее лучшая подруга, 
почти ничего не знала о воспоминаниях, которые неустанно
преследовали ее. Виола и впредь будет молчать о них — ра-
ди сына, который однажды унаследует все, что ему положе-
но, благодаря высокому титулу и связям, которые она для не-
го заведет.

Улыбаясь от радостного волнения, которого не испытыва-
ла уже много лет, Виола взяла у лакея бокал шампанского с се-
ребряного подноса и с безупречной грацией пошла по зали-
той солнцем террасе. Весна до сих пор была достаточно 
теплой, и Виола наслаждалась возможностью полной грудью
вдыхать воздух с запахом цветов и слушать тихие мелодии 
струнного квартета, лившиеся с балкона. Сегодня, поклялась 
она, будет лучший день в ее жизни.

В густеющей толпе лондонской элиты Виола заметила хо-
зяйку, которую сейчас окружала стайка ярко одетых барышень, 
с жадностью ловивших малейший обрывок светских новостей.
Изабелла тут же поймала на себе ее взгляд и просияла.

— Чудесно выглядишь, дорогая,  — сказала она, покидая
группу дам и по пути осматривая подругу с головы до ног. — 
И одета в рубиново-красный! Старые ханжи перемоют тебе
все косточки.

Виола наклонилась к Изабелле и поцеловала воздух рядом 
с ее щеками.

— Спасибо, милая, но мне до этого нет дела. — Она выпря-
милась и сделала глоток шампанского. — Я так устала от гад-
ких серых оттенков. Решила освежить гардероб. Быть яркой 
и все такое.

Изабелла улыбнулась и посмотрела по сторонам.
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— Что же, незаметной тебя точно не назовешь. И  если
Майлз Уитмен увидит тебя такой, то не встанет с колена, по-
ка ты не согласишься выйти за него замуж.

— Боже упаси. — Виола поморщилась. — Он здесь?
Изабелла чуть не фыркнула.
— Конечно. Ты же знаешь, он никогда не пропустит вече-

ринки, на которой можно поухаживать за светской львицей.
А всем известно, что ты теперь вышла из траура.

Виола не собиралась становиться очередной миссис Кто-
Нибудь. Тем более что покойный муж оставил ей вполне при-
стойное состояние и ребенка, который должен был его уна-
следовать. Ей ничего не надо было от судьбы, кроме сына, 
друзей и живописи — частной стороны ее жизни, которая
придавала ей силы, когда она больше всего в этом нуждалась.

— Где Дафни? — спросила Виола, оглядываясь через плечо
и выискивая в толпе их подругу, дочь покойного виконта Да-
рема, внучку пожилого, чрезвычайно богатого герцога Уэст-
честера. Когда Дафни не было рядом с ней или Изабеллой, ее 
стоило искать в  компании неженатого джентльмена. Или 
двух. При таком происхождении она могла выбрать кого угод-
но и упивалась этим. А также вниманием.

Изабелла усмехнулась.
— А ты как думаешь? Она вознамерилась очаровать леди 

Холлистер, чтобы та познакомила ее со своим племянником.
— А-а… — понимающе улыбнулась Виола. — На этой не-

деле она думает выходить за лорда Невилла?
— Вероятно, — отозвалась Изабелла, поведя голым плечи-

ком. — Сегодня он тоже должен быть здесь.
— А… куда же испарилось ее восхищение лордом Пер-

си? — спросила Виола, почти боясь услышать ответ.
Театрально закатив глаза, Изабелла склонилась к подруге 

и продекламировала:
— Похоже, в этом сезоне лорд Перси намерен ухаживать

за Анной Тилдеа, поскольку Дафни он, как видно, порядком 
наскучил.
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Виола ахнула, потом прикрыла рот затянутой в перчатку 
ладонью, чтобы не рассмеяться.

— Бедняга Перси.
— Я так и подумала. — Изабелла подняла фужер с шампан-

ским в  шутливом тосте.  — За всех остальных неженатых 
джентльменов, которым еще вскружат голову огромное со-
стояние и крошечные титьки леди Ужас…

— Изабелла!
На этот раз обе рассмеялись, и Виола потянула подругу за 

руку, оглядываясь по сторонам, не уличил ли их кто-нибудь 
в обсуждении такой скандальной темы. Они часто называли
леди Анну, дочь сказочно богатого графа Бруксфилда, леди 
Ужас из-за ее несносного характера и  уродливо раздутого
чувства собственной значимости. Прозвище было тем бес-
тактнее и обиднее, что красотой леди Анну природа явно об-
делила. Впрочем, с Изабеллой можно было согласиться: грудь
у графской дочки в самом деле отсутствовала. Тем не менее 
заносчивость и отсутствие женских изгибов не мешали Ан-
не Тилдеа собирать вокруг себя всех джентльменов в зале. По
одной только этой причине она, безусловно, должна была по-
явиться и здесь.

— До меня дошли в высшей степени занимательные сплет-
ни. От мамы, как ни удивительно, — сказала Изабелла, меняя 
тему и несколько уклонившись от хода беседы.

— От твоей мамы?
Леди Тенби никогда не сплетничала и часто говорила до-

чери, как ей ненавистна эта черта в других.
Изабелла взяла Виолу под руку, притянула ее ближе, и они

неспешно побрели по внутреннему дворику.
— Пожалуй, это не сплетня, а скорее… интересная новость,

которая имеет к тебе отношение.
Заинтригованная, Виола поторопила подругу:
— Продолжай.
Изабелла нагнулась к ее уху и практически зашептала:
— Я слышала, как мама сегодня разговаривала с Грили…
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— Вашим дворецким.
— …и  распорядилась срочно изменить меню к  приезду 

Фэйрборна.
— Фэйрборн будет в Лондоне, — без всякого выражения 

сказала Виола и остановилась. — Дафни знает?
Изабелла покачала головой.
— Еще нет. И  ты тоже ей не говори. Не хочу, чтобы она 

уехала до начала танцев.
Лукаса Вольфа, герцога Фэйрборна, хорошо знали в лондон-

ских кругах, он из года в год бывал на вечерах леди Тенби. Ви-
ола видела его однажды, сразу после свадьбы, и запомнила 
красивым холостяком с не совсем безупречным прошлым и не-
слыханными богатствами, от которых незамужние дамы теря-
ли голову, сраженные трафаретной смесью стыдливости и рас-
чета. Каждая мамаша в округе мечтала заполучить его в зятья, 
поэтому неудивительно, что сегодня вечером он оказался
в числе приглашенных, о чем Дафни, вероятно, и сама подо-
зревала. Однако, хотя Виола плохо знала Лукаса Вольфа и не 
была посвящена в подробности, ни для кого не оставалось се-
кретом, что между братом Дафни, Джастином Марли, викон-
том Даремом, и герцогом Фэйрборном по-прежнему продол-
жалась заклятая и  непримиримая вражда. Если их ждут на 
одной вечеринке, Дафни, несомненно, будет избегать герцога.

— Так какое отношение кулинарные предпочтения лорда
Фэйрборна имеют ко мне? — через некоторое время спроси-
ла Виола, возвращаясь к начальной теме.

— Кулинарные предпочтения тут ни при чем, Ви. — Угол-
ки губ Изабеллы чуть-чуть приподнялись. — Сегодня вече-
ром он придет с другом. Весьма состоятельным коллекцио-
нером живописи. Если верить маме.

Дурное предчувствие захлестнуло Виолу, хотя за послед-
ние годы она приучила себя прятать такие страхи под маской
светского равнодушия. Естественную реакцию она подмени-
ла вздохом и слабой улыбкой.

— Это и есть твоя сплетня?
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Изабелла закусила губу и искоса глянула на подругу.
— Тебе не кажется, что он должен быть важной персоной,

если Фэйрборн взялся его сопровождать? Возможно даже, он 
слышал о тебе и едет к нам, потому что ищет встречи с тобой. 
Хотя, конечно, я не могла спросить у мамы, как его зовут. Ме-
ня бы отчитали за то, что я подслушивала.

Виола отпила шампанского и снова скользнула взглядом
по растущей толпе. Кого-то из гостей она знала, кого-то нет,
но почти никто не обращал на нее особого внимания, не вы-
ходил за рамки формальностей. И все-таки опыт научил ее 
быть осторожной.

Даже теперь Виола жила со страхом, что мир узнает в ней
легендарного автора эротических картин Виктора Бартлетта-
Джеймса. Страх имел основания, но обычно не оправдывал-
ся, поскольку эта короткая страница ее прошлого уже давно
была перевернута. Ни одна живая душа не знала, что она 
и Виктор Бартлетт-Джеймс — одно и то же лицо. Исключе-
ние составлял поверенный Виолы, которому она хорошо пла-
тила и который в свое время выставлял ее работы на аукци-
онах. Когда умер муж, не стало и Виктора, и с тех пор Виола
направляла свой талант в гораздо более приемлемое русло, 
а себе зарабатывала образцовое имя: леди Виола, баронесса
Чешир, одна из лучших в плеяде английских мастеров натюр-
морта и формальных портретов знати. Тем не менее она не
могла избавиться от мысли, что рано или поздно ее разобла-
чат, обвинят в создании подделок или, того хуже, погубят ее 
репутацию, объявив, что она и есть тот самый бесстыдный
художник, который изображал нагих мужчин и женщин во 
всевозможных сплетениях экстаза. И она всегда, всегда будет 
помнить, что такой позор запятнает доброе имя ее сына. Всег-
да будет осторожной и пойдет на все возможное и невозмож-
ное, лишь бы защитить его репутацию.

— Не смотри на всех так подозрительно, — пробормотала
Изабелла, снова обращаясь к подруге. — Его еще нет.

Виола оглянулась на подругу.
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Леді Віола — успішна художниця, заможна молода вдова — збирається заміж.
Але її щастя під загрозою: герцог Ян Вентворт, якого вони із сестрами п’ять ро-
ків тому таємно утримували в полоні, повернувся, щоб помститися за ганьбу 
ув’язнення. Віолу охопило сум’яття, оскільки герцог може викрити її злочин,
а Ян усвідомлює, що жага помсти розпалила в ньому вогонь пристрасті. Адже
колись вони вже були близькі… 

Эшворт А.
Э98 В сладком плену : роман / Адель Эшворт ; пер. с англ. Е. Гор-

батенко. — Харьков : Книжный Клуб «Клуб Семейного Досуга» ; 
Белгород : ООО «Книжный клуб “Клуб семейного досуга”», 
2013. — 336 с.

ISBN 978-966-14-5179-6 (Украина)
ISBN 978-5-9910-2408-2 (Россия)
ISBN 978-0-0614-7484-2 (англ.)

Леди Виола — успешная художница, богатая молодая вдова — собирается
выйти замуж. Но ее счастье под угрозой: герцог Ян Уэнтворт, которого она с се-
страми пять лет назад тайно держала в плену, вернулся, чтобы отомстить за по-
зор заключения. Виола в смятении, так как герцог может разоблачить ее преступ-
ление, а Ян понимает, что жажда мести сменяется в нем огнем страсти. Ведь
в прошлом они уже были близки…

УДК  821.111(73)
ББК 84.7США



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /FlateEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[High Quality Print]'] Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


